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1
Wprowadzenie
System laserowy Iridex Cyclo G6® to półprzewodnikowa dioda laserowa, która zapewnia stałą laserową 
wiązkę podczerwieni (810 nm) do zastosowań okulistycznych. Nieprawidłowe korzystanie z tego systemu 
laserowego może spowodować efekty niepożądane. Prosimy o stosowanie się do instrukcji i korzystanie 
z urządzenia w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi.

Kompatybilne urządzenia przesyłające
Poniższe rodziny urządzeń sondujących firmy Iridex są kompatybilne z systemem laserowym Cyclo G6:

• Rodzina	MicroPulse®

 ‒ MicroPulse P3: jednorazowe ręczne światłowodowe urządzenie przesyłające RFID, gdy 
wykorzystuje się je wraz z Cyclo G6, jest w stanie transmitować transskleralnie energię laserową 
810 nm do wyrostków rzęskowych, w celu leczenia jaskry. Końcówka światłowodowa MicroPulse 
P3 ma średnicę 600-μm i wystaje 0,4 mm od prostnicy, co umożliwia jej dokładne ułożenie 
w odległości 3 mm od obwódki.

 ‒ Rodzina MicroPulse może obejmować również dodatkowe sondy.
• Rodzina	G-Probe®

 ‒ G-Probe: jednorazowe ręczne światłowodowe urządzenie przesyłające RFID, gdy wykorzystuje się 
je wraz z Cyclo G6,    jest w stanie transmitować transskleralnie energię laserową do wyrostków 
rzęskowych, w celu leczenia jaskry. Końcówka światłowodowa MicroPulse P3 ma średnicę  
600-μm i wystaje 0,7 mm od prostnicy, co umożliwia jej dokładne ułożenie w odległości 1,2 mm 
od obwódki.

 ‒ G-Probe Illuminate®: urządzenie bardzo podobne do G-Probe, wyposażone dodatkowo w opcję 
diafanoskopii. Diafanoskopia pomaga lekarzom w określeniu położenia wyrostków rzęskowych.

 ‒ Rodzina G-Probe może obejmować również dodatkowe sondy.

UWAGA:	 zalecamy	sprawdzenie	odpowiednich	„Instrukcji	obsługi”	dla	poszczególnych	urządzeń	
przesyłających	celem	znalezienia	informacji	na	temat	ich	użytkowania,	przeciwwskazań,	
środków	zapobiegawczych	oraz	efektów	niepożądanych.	

Kontrola oświetlenia i regulacja światła 

System laserowy Iridex Cyclo G6 Laser System obejmuje źródło białego światła, służące do powiększenia 
wizualizacji tkanki podczas zabiegu. Kompatybilne urządzenia przesyłające, takie jak G-Probe Illuminate, 
mają światłowody iluminacyjne, służące do przenoszenia białego światła z konsoli do obwodowej końcówki 
urządzenia. Źródłem światła jest biały LED (o szerokim spektrum), o mocy od 0 do 5 mW. Poziom zasilania 
(a co za tym idzie, moc oświetlenia) może być ustawiony przez użytkownika za pomocą interfejsu ekranu 
dotykowego na konsoli, a także pilota. Zasilanie białego LED jest zwykle WYŁĄCZONE; zasilanie 
WŁĄCZONE jest zarządzane automatycznie przez konsolę, gdy kompatybilne złącze jest umieszczone 
w otworze źródła światła. Optyczny mikro-przełącznik w otworze źródła światła wykrywa bliskość 
kompatybilnego złącza i uruchamia funkcję WŁĄCZ/WYŁĄCZ źródła iluminacji.
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Typy impulsów
Dostępne są dwa typy impulsów: tryb CW-Pulse oraz MicroPulse®.

CW-Pulse
Emisja lasera jest stała w trakcie całej ekspozycji.

MicroPulse®

MicroPulse (µP) to przesyłanie wiązki lasera, które obejmuje grupę mikrosekundowych sekwencji sygnału.
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MicroPulse jest używane zwykle do zarządzania niewidocznym gołym okiem progiem laserowych terapii 
celów plamkowych i przedplamkowych. Używane tu terminy „niewidoczny gołym okiem”, „niewidoczny 
gołym okiem próg” lub „podprogowy”, oznaczają, że pożądany punkt końcowy to punkt, gdzie w leczonej 
tkance nie ma okulistycznie zauważalnych efektów laserowych. Niemniej, badania z użyciem laserów 
810 nm dowiodły, że strategie leczenia laserem niewidocznym gołym okiem mogą być skuteczne pod 
względem klinicznym, jeśli nie wywołują zmian dostrzegalnych w wyniku obserwacji z użyciem lampy 
szczelinowej, angiografii fluoresceinowej (FA), autofluorescencji oka (FAF) lub w dowolnym momencie 
po operacji1,2.

Tkanki poddawane terapii niewidocznym gołym okiem laserem MicroPulse nie wykazują takich zmian, 
ponieważ:

• Przesyłanie lasera MicroPulse jest używane zamiast CW, a także
• Całkowita energia laserowa takich dawek stanowi zaledwie odsetek (często na poziomie 20-70%) energii 

potrzebnej do wytworzenia widocznego punktu końcowego.
Energia (J) jest równa [Mocy Laserowej (W)] × [Czas(-y) ekspozycji] × [Czynnik roboczy (%/100)]. 
Czynnik roboczy w trybie MicroPulse® często waha się w granicach od 10% do 15%, natomiast w trybie 
CW ta wartość wynosi 100%. Lekarze zgłaszali różne strategie regulacji tych parametrów względem 
poparzeń nadproża. Celem było osiągnięcie klinicznie efektywnych, niewidocznych gołym okiem punktów 
końcowych1-4.

Dodatkowe parametry, które należy wziąć pod uwagę przy protokole dowolnej terapii laserowej, 
a szczególnie przy korzystaniu z MicroPulse®, to przestrzenie pomiędzy punktami terapii laserowej, a także 
całkowita liczba zarządzanych punktów terapii. W związku z ograniczeniami w zakresie rozpiętości cieplnej 
ekspozycji MicroPulse®, niewidoczne gołym okiem terapie często wymagają zarządzania większą ilością 
punktów terapii, przy większym zagęszczeniu niż w przypadku progowych terapii siatką laserową4.
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Zastosowanie
W niniejszym rozdziale znajdują się informacje na temat użytkowania lasera w specjalizacjach klinicznych. 
Informacje te zostały przekazane przez ekspertów i obejmują zalecenia proceduralne wraz z konkretnymi 
wskazaniami oraz przeciwwskazaniami. Informacje te nie zawierają pełnego zakresu wiedzy z tej dziedziny i 
zapoznanie się z nimi nie jest równoznaczne z ukończeniem szkolenia chirurgicznego lub zdobycia takowego 
doświadczenia. Podane tu informacje regulacyjne dotyczą wyłącznie terytorium Stanów Zjednoczonych. 
Jeśli laser będzie wykorzystywany w celach innych niż te wskazane tutaj, użytkownik będzie podlegał 
przepisom 21 CFR cz. 812, wstępnego zwolnienia w celach badawczych (IDE) Agencji Żywności i Leków. 
W celu uzyskania informacji na temat statusu regulacyjnego wskazań innych niż te wymienione w niniejszej 
instrukcji, należy skontaktować się z działem ds. regulacji firmy Iridex.

Firma Iridex nie udziela rekomendacji w zakresie praktyk medycznych. Podane piśmiennictwo służy jako 
swego rodzaju poradnik. Indywidualne leczenie powinno opierać się na szkoleniu klinicznym, klinicznych 
obserwacjach interakcji lasera z tkanką, a także odpowiednich klinicznych punktach końcowych.

Zastosowanie
Rodzina systemów laserowych Iridex IQ (IQ 532 [532 nm], IQ 577 [577 nm], IQ 630-670 [630 nm-670 nm],

IQ 810 [810 nm] [system laserowy Iridex Cyclo G6]) oraz prostnic, urządzeń przesyłających i akcesoriów, 
które wykorzystywane są wraz z nimi do dostarczenia energii laserowej w trybach CW-pulse, MicroPulse® 
lub LongPulse™. Przeznaczone do stosowania dla miękkich i włóknistych tkanek, w tym nacinania tkanek 
kostnych, usuwania, wykrzepiania, odparowywania, ablacji oraz hemostazy naczyń w takich specjalizacjach 
medycznych, jak dermatologia, laryngologia/otolaryngologia i okulistyka, w następujący sposób:

810 nm (system laserowy Iridex Cyclo G6)

Okulistyka:

System laserowy Iridex Cyclo G6® oraz sondujące urządzenia przesyłające (G-Probe®, G-Probe Illuminate®, i 
MicroPulse P3®), wykorzystywane są do przesyłania energii laserowej w trybach terapeutycznych CW-Pulse 
(CW) lub MicroPulse (μP), a także do leczenia jaskry: 

URZĄDZENIE 
PRZESYŁAJĄCE

Dolegliwość  
(wskazanie)

Leczenie  
(Zastosowanie) CW/μP

MicroPulse P3®

Do leczenia jaskry, w tym:
• Pierwotnej otwartego kąta
• Zamkniętego kąta
• Opornej na leczenie

Transskleralna cyklofotokoagulacja 
(TSCPC) wyrostków rzęsowych μP

G-Probe® 
i

G-Probe Illuminate®

Do leczenia jaskry, w tym:
• Pierwotnej otwartego kąta
• Zamkniętego kąta
• Opornej na leczenie

Transskleralna cyklofotokoagulacja 
(TSCPC) wyrostków rzęsowych CW

 
 
Zalecenia proceduralne
Przed rozpoczęciem leczenia, użytkownikowi zaleca się zapoznanie się z „Instrukcją obsługi” 
kompatybilnych urządzeń przesyłających.
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Przeciwwskazania
• Każda sytuacja, w której nie można odpowiednio zwizualizować lub ustabilizować tkanki docelowej.
• Nie stosować w terapii pacjentów nie mających pigmentu (albinosów).

Potencjalne skutki uboczne lub komplikacje
• Tak jak w przypadku każdej procedury chirurgicznej, istnieje potencjalne ryzyko infekcji, zapalenia lub 

bólu pooperacyjnego.

Konkretne ostrzeżenia i pouczenia
Niezbędnym jest przeszkolenie chirurga i personelu uczestniczącego z każdego aspektu użytkowania 
niniejszego sprzętu. Zanim chirurdzy przeprowadzą jakiekolwiek procedury chirurgiczne z użyciem tego 
systemu laserowego, powinni otrzymać szczegółowe instrukcje na temat jego prawidłowego wykorzystania. 
Dodatkowe ostrzeżenia i pouczenia znajdują się w dalszej części niniejszego rozdziału, zatytułowanej 
„Ostrzeżenia i pouczenia”. Informacji klinicznych należy szukać w „Literaturze” na końcu niniejszej 
instrukcji. Podczas korzystania w leczeniu z konkretnej długości fali lasera (810 nm), konieczne jest 
używanie odpowiedniego sprzętu ochronnego na oczy.

Ustawienia lasera
UWAGA:	 Poniższe	parametry	terapeutyczne	są	parametrami	zgłaszanymi	przez	lekarzy	korzystających	

z	produktów	Iridex	lub	podobnych.	Parametry	te	zostały	opublikowane	w	pozycjach	literatury	
specjalistycznej	lub	zgłoszone	bezpośrednio	do	firmy	Iridex.	Przedstawione	są	w	formie	
porady,	ponieważ	określenie	bezpiecznych	parametrów	terapeutycznych	dla	poszczególnych	
pacjentów,	jest	ostatecznie	odpowiedzialnością	lekarza.

Zaleca się zarządzanie wykorzystywaną wewnątrzgałkowo energią laserową za pomocą sondującej prostnicy 
światłowodowej.

Na początku należy pracować przy niskim zasilaniu i krótkotrwałych ekspozycjach. Chirurg powinien ocenić 
skuteczność takich ustawień, a następnie zwiększyć zasilenia, gęstość mocy lub czas ekspozycji, dopóki 
nie uzyska pożądanych rezultatów. Informacje w poniższych tabelach stanowią wyłącznie wskazówki dla 
ustawień terapeutycznych, które nie są normatywne dla żadnego stanu dolegliwości. Potrzeby operacyjne 
każdego pacjenta powinny zostać ocenione indywidualnie, w oparciu o wskazania, miejsce terapii oraz 
historię medyczną pacjenta. Jeśli nie ma pewności co do reakcji klinicznej, należy zawsze rozpocząć od 
zachowawczych ustawień, a następnie stopniowo je zwiększać.

810 nm – typowe parametry terapii laserowej dla fotokoagulacji ocznej

Stała fala 810 nm*
Zastosowanie Urządzenie 

przesyłające
Moc (mW) Czas 

ekspozycji 
(ms)

Obszary zastosowania 
leczenia

Energia 
całkowita (J)

Transskleralna 
cyklofotokoagulacja G-Probe 1250-1500 3500 – 4000 18-20 79-120

Transskleralna 
cyklofotokoagulacja

G-Probe 
Illuminate 1250-1500 3500 – 4000 18-20 79-120

 
810 nm MicroPulse®**

Zastosowanie Urządzenie 
przesyłające

Moc (mW) Czas 
ekspozycji 

(ms)

Obszary zastosowania 
leczenia

Energia 
całkowita (J)

Transskleralna 
cyklofotokoagulacja

MicroPulse 
P3 2000-2250 31,3% 50.000-180.000 Superior 

50.000-180.000 Inferior 31-126
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Ostrzeżenia i pouczenia
NIEBEZPIECZEŃSTWO:

Nie	usuwać	osłony,	ponieważ	może	to	narazić	na	niebezpieczeństwo	porażenia	prądem	
i	promieniowania	laserowego.	Serwisowanie	należy	zlecić	wykwalifikowanemu	w	zakresie	
laserów	personelowi.	Istnieje	ryzyko	wybuchu,	jeśli	system	laserowy	jest	używany	w	pobliżu	
łatwopalnych	środków	znieczulających.

OSTRZEŻENIA:

Lasery	generują	wysoce	skoncentrowaną	wiązkę	światła,	która	w	przypadku	niewłaściwego	
wykorzystania	może	wywołać	urazy.	W	celu	ochrony	pacjentów	oraz	personelu	operującego,	
przed	przystąpieniem	do	operacji	należy	uważnie	zapoznać	się	z	instrukcjami	obsługi	całego	
systemu	laserowego	oraz	odpowiednich	systemów	przesyłających.

Nie	wolno	patrzeć	bezpośrednio	w	szczelinę,	z	której	wychodzi	wiązka	lub	na	kable	
światłowodowe	przesyłające	wiązki	laserowe,	jeśli	nie	ma	się	na	oczach	specjalnych	okularów	
ochronnych.

Nie	wolno	patrzeć	bezpośrednio	w	źródło	światła	laserowego	lub	światło	laserowe	rozproszone	
na	jasnych	i	odbijających	nawierzchniach.	Należy	unikać	kierowania	wiązki	na	wysoce	
odbijające	nawierzchnie,	takie	jak	metal.

Należy	dopilnować,	żeby	personel	znajdujący	się	w	sali	zabiegowej	nosił	odpowiednie	okulary	
ochronne.	Nigdy	nie	należy	zamieniać	okularów	na	receptę	na	okulary	chroniące	przed	laserem.

Aby	uniknąć	porażenia	prądem,	sprzęt	ten	musi	być	podłączony	do	gniazdka	z	uziemieniem.

Przed	podłączeniem	lub	odłączeniem	kabla	zasilającego,	należy	upewnić	się,	że	w	okolicy	nie	
ma	wody	lub	wycieków,	a	dłonie	są	suche.

Należy	zawsze	odłączać	laser,	chwytając	wtyczkę,	a	nie	kabel.	Zasilanie	powinno	być	wyłączone	
przed	wyciągnięciem	wtyczki	z	gniazdka.

Dostarczone	instrukcje	nakazują,	aby	nie	ustawiać	lasera	w	sposób	utrudniający	dostęp	do	
wtyczki	kabla	zasilającego,	ponieważ	stanowi	ona	izolację	przed	porażeniem	prądem.	Nie	należy	
umieszczać	lasera	w	obszarze,	w	którym	dostęp	do	wtyczki	kabla	zasilającego	jest	utrudniony	
lub	zablokowany.

Aby	uniknąć	porażenia	prądem,	sprzęt	ten	może	być	podłączony	do	gniazdka	z	uziemieniem.	
EN 60601-1:2006/AC:2010

Amerykańskie	prawo	federalne	ogranicza	sprzedaż	tego	urządzenia	przez	lub	na	zamówienie	
pracownika	służby	zdrowia	licencjonowanemu	na	mocy	przepisów	prawa	Stanu,	w	którym	osoba	
taka	prowadzi	praktykę,	aby	mogła	ona	dokonać	zamówienia	lub	korzystać	z	tego	urządzenia.

Korzystanie	ze	sterowników	lub	regulacja	lub	wykonanie	procedur	innych	niż	te,	które	wskazano	
w	niniejszej	instrukcji,	może	skutkować	niebezpieczną	ekspozycją	na	promieniowanie.

Nie	wolno	używać	tego	sprzętu	w	pobliżu	materiałów	łatwopalnych	lub	wybuchowych,	takich	jak	
lotne	środki	znieczulające,	alkohol	lub	roztwory	chirurgiczne.

Smuga	laserowa	może	zawierać	żywotne	cząsteczki	tkanek.

Gdy	urządzenie	przesyłające	nie	jest	używane,	należy	umieścić	osłonkę	na	złączu	
światłowodowym.
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Dane kontaktowe firmy Iridex Corporation

Iridex Corporation  
1212 Terra Bella Avenue 
Mountain View, California 94043-1824 USA

Telefon: (650) 940-4700
 (800) 388-4747 (tylko dla USA)
Faks: (650) 962-0486

Wsparcie techniczne: (650) 940-4700
 (800) 388-4747 (tylko dla USA)
 techsupport@Iridex.com 

Emergo Europe  
Prinsessegracht 20  
2514 AP Haga  
Niderlandy

 

Gwarancja	i	serwis: Każdy system laserowy objęty jest standardową gwarancją fabryczną. Gwarancja 
ta obejmuje wszystkie komponenty i pracę wymaganą do usunięcia problemów 
dotyczących materiałów lub wykonawstwa. Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli 
próba serwisowania zostanie podjęta przez kogokolwiek innego, niż certyfikowany 
personel serwisowy Iridex.

OSTRZEŻENIE:	 Z	systemem	laserowym	Iridex	należy	używać	wyłącznie	urządzeń	przesyłających	
Iridex.	Korzystanie	z	innych	urządzeń	przesyłających	może	skutkować	nieprawidłowym	
działaniem	lub	nieprecyzyjnym	dostarczeniem	mocy	laserowej.	Niniejsza	umowa	
gwarancyjno-serwisowa	nie	obejmuje	usterek	lub	defektów,	spowodowanych	przez	
używanie	innych	urządzeń	przesyłających,	niż	te	firmy	Iridex.

UWAGA: Niniejsza	umowa	gwarancyjno-serwisowa	podlega	Wyłączeniu	odpowiedzialności	z	tytułu	
gwarancji,	Ograniczeniu	dostępnych	środków	prawnych	i	Ograniczeniu	odpowiedzialności,	
które	zawarte	są	w	Regulaminie	firmy	Iridex.

Wytyczne	WEEE. W celu uzyskania informacji na temat utylizacji, prosimy o kontakt z Iridex 
lub dystrybutorem.
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2
Konfiguracja

Rozpakowanie systemu
Należy upewnić się, że dostarczone zostały wszystkie zamówione elementy. Przed użyciem elementów, 
należy sprawdzić, czy nie są one uszkodzone.

UWAGA: Jeśli	istnieją	jakieś	problemy	z	zamówieniem,	prosimy	skontaktować	się	z	lokalnym	
przedstawicielem	Obsługi	Klienta	firmy	Iridex.

Wygląd i rodzaj elementów może różnić się w zależności od zamówionego systemu.

• Laser
• Kabel zasilający (na zdjęciu konfiguracja USA)
• Klucze
• Standardowy przełącznik

• Instrukcja obsługi (brak zdjęcia)
• Znak ostrzegawczy (brak zdjęcia)
• Opcjonalne akcesoria (brak zdjęcia)

Laser

KluczeStandardowy 
przełącznik

Kabel zasil

Pilot
(opcjonalnie)

Bezprzewodowy 
przełącznik nożny 

(opcjonalnie)
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Wybór miejsca
Wybierz miejsce z dobrą wentylacją, w ramach konkretnego zasięgu operacyjnego konsoli.

Umieść system laserowy na stole lub sprzęcie znajdującym się w sali operacyjnej. Zostaw co najmniej 5 cm 
wolnej przestrzeni po każdej stronie urządzenia.

W USA sprzęt ten musi być podłączony do źródła zasilania elektrycznego o mocy 120 V lub 240 V, ze 
środkowym odczepem.

Aby spełnić wszystkie lokalne wymogi elektryczne, system został wyposażony w uniwersalne, uziemione, 
trójprzewodowe źródło mocy wejściowej. Przy wyborze miejsca należy dopilnować, żeby był tam dostęp do 
gniazdka AC z uziemieniem, które jest wymagane do bezpiecznego działania.

Dołączony kabel zasilający jest odpowiedni do Twojej lokalizacji. Zawsze używaj zatwierdzonego zestawu 
uziemionych kabli trójprzewodowych. Nie zmieniaj wejścia zasilania. Aby zapewnić prawidłowe uziemienie, 
stosuj się do miejscowych kodów elektrycznych, zanim przejdziesz do instalowania systemu.

POUCZENIA:

Nie	lekceważ	celu	uziemienia.	Sprzęt	ten	musi	mieć	uziemienie	elektryczne.	Skontaktuj	się	z	
licencjonowanym	elektrykiem,	jeśli	masz	gniazdka	uniemożliwiające	podłączenie	wtyczki.

Nie	ustawiaj,	ani	nie	używaj	systemu	przy	otwartym	ogniu.

Podłączanie elementów
POUCZENIE:	 Nie	podłączaj	dwóch	przełączników	nożnych	do	konsoli	laserowej.

UWAGI:	 Konkretne	instrukcje	na	temat	podłączania	znajdziesz	w	instrukcji	odpowiedniego	urządzenia	
przesyłającego.
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Tylny panel Cyclo G6®

Multi-purpose

Emergo Europe
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

IRIDEX Corporation
1212 Terra Bella Avenue
Mountain View, CA 94043 USA
Tel: 650.940.4700
MADE IN USA

100-240 VAC 50/60 Hz ~0.8 A

ETL CLASSIFIED

VISIBLE AND INVISIBLE LASER RADIATION
AVIOD EYE OR SKIN EXPOSURE TO
DIRECT OR SCATTERED RADIATION

CLASS 4 LASER PRODUCT
CLASS 2 LASER PRODUCT

(IEC 60825-1:2007/2014)

RAYONNEMENT LASER VISIBLE ET
INVISIBLE EXPOSITION DANGEREUSE DE

L’OEIL OU DE LA PEAU AU
RAYONNEMENT DIRECT OU DIFFUS

APPAREIL A LASER DE CLASSE 4
APPAREIL A LASER DE CLASSE 2

(CEI 60825-1:2007/2014)

λ = 810 nm         Po = 3 W
λ = 650 nm         Po = 1 mW

Patent: http://iridex.com/patents.aspx

Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11
expect for deviations pursuant to Laser
Notice No. 50, dated June 24, 2007.

FCC ID:  UD865600

PN 68300 Rev E

Conforms to AAMI STD ES60601-1 & IEC STDS 60601-2-22, 60601-1-6, 62304, & 60825-1
Certified to CSA STD. C22.2 Nos. 60601-1 & 60601-2-22

Wejście 
zasilania 

AC

Przełącznik 
i pilot Port 

USB

Zdalny 
blokada

Pomocnicze 
terminale 

kontaktowe
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3
Działanie

Sterowniki przedniego panelu

UWAGA: Jeśli	do	systemu	nie	jest	podłączone	żadne	urządzenie	przesyłające,	upewnij	się,	że	porty	
iluminacyjne	i	światłowodowe	są	zamknięte.

Zasilanie włącznika i wyłącznika lasera
• Aby włączyć laser, należy przekręcić klucz na pozycję On.
• Aby wyłączyć laser, należy przekręcić klucz na pozycję Off. Wyjmij i schowaj klucz, aby zapobiec 

użytkowaniu urządzenia bez pozwolenia.

UWAGA: Klucz	można	wyciągnąć	wyłącznie	z	pozycji	Off.

• W nagłym wypadku należy wcisnąć czerwony Przycisk Awaryjny. Automatycznie wyłącza on konsolę 
oraz wszystkie obwody połączone z laserem.

Ekran 
dotykowy Leczenie/Tryb 

czuwania

Pokrętła  
sterujące (3)

Porty iluminacji 
i światłowodowe 
(patrz poniższa 

uwaga)

Przycisk 
awaryjny

Zamek
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Leczenie pacjentów
Przed	leczeniem	pacjenta:

• Upewnij się, że filtr zabezpieczenia oka (o ile jest wymagany) jest odpowiednio zainstalowany.
• Upewnij się, że elementy laserowe i urządzenie/urządzenia przesyłające są prawidłowo podłączone.
• Wywieś znak ostrzegawczy na zewnętrznej stronie drzwi do sali zabiegowej.

UWAGA: W	rozdziale	6.,	„Bezpieczeństwo	i	zgodność”	oraz	w	instrukcjach	obsługi	Twoich	urządzeń	
przesyłających,	znajdziesz	ważne	informacje	o	okularach	zabezpieczających	przed	laserem,	a	
także	filtrach	zabezpieczenia	oka.

Aby	leczyć	pacjenta:

1. Włącz laser.

2. Wyzeruj licznik.

3. Ustaw parametry leczenia.

4. Ustaw pacjenta w odpowiedniej pozycji.

5. Jeśli jest taka potrzeba, wybierz odpowiednie szkła kontaktowe do leczenia.

6. Dopilnuj, aby cały personel pomocniczy w sali zabiegowej nosił odpowiednie okulary zabezpieczające 
przed laserem.

7. Wybierz tryb leczenia.

8. Wyceluj wiązkę na leczony obszar.

9. Skup lub dostosuj odpowiednio urządzenie przesyłające.

10. Wciśnij przełącznik nożny, aby przesłać wiązkę leczniczą.

Aby	zakończyć	leczenie	pacjenta:

1. Wybierz tryb czuwania.

2. Zapisz liczbę ekspozycji i innych parametrów leczenia.

3. Wyłącz laser i usuń klucz.

4. Zbierz okulary zabezpieczające.

5. Zdejmij znak ostrzegawczy z drzwi sali zabiegowej.

6. Odłącz urządzenie/urządzenia przesyłające.

7. Wyrzuć jednorazowe urządzenia przesyłające.

8. Jeśli używane były szkła kontaktowe, postępuj z nimi zgodnie z instrukcjami producenta.



66294-PL Rev F Działanie 15

Użytkowanie systemu laserowego
Interfejs systemu
 

A Interfejs ekranu 
dotykowego

Wyświetla bieżące parametry i funkcje, a także działa jako interfejs do 
wybierania ekranów lub parametrów.

B Pokrętła Służą do dostosowywania parametrów na ekranie.
C Przycisk laserowy Przełącza laser z trybu gotowości w tryb czuwania i odwrotnie.

A

C

B
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Ekran leczenia
 
 

 
 

A Wyświetla status filtra zabezpieczenia oka oraz urządzenie przesyłające.
B Umożliwia przejście do ekranu opcji.
C (Opcjonalnie) Reguluje ustawienia MicroPulse®. Gdy urządzenie MicroPulse jest aktywne, 

parametry wyświetlane są po prawej stronie przycisku (jak wydać na zdjęciu).
D Przenosi do ekranu ustawień uprzednio zaprogramowanych.
E Zeruje licznik impulsów.
F Wskazuje tryby laserowe:

• Gotowy: laser jest gotowy i zostanie uruchomiony po wciśnięciu przełącznika nożnego.
• Czuwanie: laser jest odłączony.
• Leczenie: laser jest uruchomiony (po wciśnięciu przełącznika nożnego).

G Celuje wiązkę i iluminację.
H Wyświetla czas impulsu. Można regulować ten parametr pokrętłem.
I Minutnik odliczania.
J Wyświetla moc impulsu. Można regulować ten parametr pokrętłem. Dwa parametry mocy – jeden 

dla CW-Pulse, a drugi dla MicroPulse (jeśli jest dostępne).
K Wyświetla przerwę między impulsami. Można regulować ten parametr pokrętłem.

OSTRZEŻENIE:	 Laser	zawsze	musi	być	w	trybie	czuwania,	nie	licząc	czasu	faktycznego	leczenia.	
Utrzymywanie	lasera	w	trybie	czuwania	zapobiega	przypadkowej	ekspozycji	laserowej,	
gdy	przełącznik	nożny	zostanie	nieopatrznie	wciśnięty.

A

D

H J

C

B

E

I K
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Ustawienia	iluminacji/celowania	wiązki
 
 

 
 

A Intensywność iluminacji i celowania wiązki. Można regulować ten parametr pokrętłami.
B Zapisuje zmiany i przenosi do poprzedniego ekranu.

Ustawienia	micropulse®

 
 

 
 

A Włącza lub wyłącza MicroPulse.
B Wybór wartości uprzednio zaprogramowanych dla cyklu roboczego. Czas i parametry przerwy 

MicroPulse® są automatycznie aktualizowane.
C Wyświetla czas i przerwy MicroPulse®. Można używać pokręteł do regulacji oraz ustawienia 

niestandardowych parametrów. Wartość cyklu roboczego zostanie zaktualizowana automatycznie.
D Zapisuje zmiany i powraca do ekranu trybu Leczenia lub Czuwania.

B

DC C

A

A

A

B
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Menu ustawień uprzednio zaprogramowanych
 
Aby wejść do menu uprzednio zaprogramowanych ustawień, wciśnij przycisk PRESETS na ekranie 
czuwania.

 
 

A Programowalne uprzednio zaprogramowane ustawienia.
B Przycisk wyboru służący do przesłania podświetlonych ustawień i przejścia do ekranu trybu 

czuwania.
C Anuluje przesyłanie wyboru ustawienia i powraca do ekranu trybu czuwania.
D Przenosi do ekranu ustawień uprzednio zaprogramowanych, aby wyświetlić, zaktualizować i/lub 

wybrać parametry uprzednio zaprogramowanych ustawień.

DCB

A A
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Ekran uprzednio zaprogramowanych ustawień
 
Aby przejść do ekranu uprzednio zaprogramowanych ustawień, wciśnij VIEW w menu Preset.

A Przenosi do poprzedniego/następnego ustawienia.
B (Opcjonalnie) Reguluje ustawienia MicroPulse®.
C Wybierz czas, moc i przerwę impulsu za pomocą pokręteł.
D Wyświetla nazwę ustawienia. Wciśnij, aby przejść w tryb klawiatury.
E Zapisuje zmiany i przenosi do ekranu leczenia.
F Odrzuca zmiany i przechodzi do ekranu leczenia z domyślnymi parametrami.
G Importuje informacje z ekranu leczenia do wybranego ustawienia.
H Reguluje cel wiązki i iluminację.

A A

D F

C

B
H

E G
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Tryb	Klawiatury

 

 
A Wybiera: litery, cyfry lub symbole.
B Wyświetla nazwę uprzednio zaprogramowanego ustawienia.
C Usuwa znaki w polu nazwy uprzednio zaprogramowanego ustawienia.
D Przełącza z liter wielkich na małe i odwrotnie.
E Zapisuje zmiany.
F Anuluje zmiany i przenosi z powrotem do ekranu uprzednio zaprogramowanych ustawień.

EF

B

A

C

D



66294-PL Rev F Działanie 21

Ekran opcji
 
Aby przejść do ekranu opcji, wciśnij OPTIONS.

A Ustawia wiązkę celującą w trybie czuwania: WŁACZONA lub WYŁĄCZONA.
B Ustawia wiązkę celującą w trybie leczenia:

• WYŁACZONA: wiązka celująca jest WYŁĄCZONA, gdy wciśnięty jest przełącznik nożny.
• WŁĄCZONA: zawsze WŁĄCZONA.
• Mruganie: mruganie w stałych odstępach (brak synchronizacji z ustawieniami lasera).

C Ustawia komendę głosową: damska, męska, WYŁĄCZONA. Używaj wyłącznie przy regulacji 
mocy przełącznikiem nożnym.

D Ustawienie audio minutnika odliczania.
E Ustawienie pomocnicze: WŁĄCZONE w trybie czuwania lub WŁACZONE w trybie leczenia. 

Kontroluje lampę ostrzegawczą lub sygnał dźwiękowy na zewnątrz sali zabiegowej.
F Wciśnij pasek, aby go wybrać (biały = pasek aktywny). Ustaw poziom głośności za pomocą 

pokręteł.
G Wciśnij pasek, aby go wybrać (biały = pasek aktywny). Ustaw poziom jasności za pomocą 

pokręteł.
H Odrzuca zmiany i przenosi z powrotem do ekranu leczenia.
I Zapisuje zmiany i przenosi z powrotem do ekranu leczenia.

A B C D E

H

G

F

I
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4
Rozwiązywanie problemów

Problemy ogólne

Problem Działania użytkownika
Nic nie wyświetla się na ekranie • Sprawdź, czy klucz jest odpowiednio przekręcony.

• Sprawdź, czy elementy są prawidłowo podłączone.
• Sprawdź, czy masz zasilanie.
• Sprawdź bezpieczniki.
Jeśli wyświetlacz wciąż nie działa, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem wsparcia technicznego firmy Iridex.

Nieodpowiednia wiązka celująca 
lub jej brak

• Sprawdź, czy urządzenie przesyłające jest prawidłowo podłączone.
• Sprawdź, czy konsola jest w trybie leczenia.
• Obróć kontrolkę wiązki celującej maksymalnie w prawo.
• Sprawdź, czy złącze światłowodowe nie jest uszkodzone.
• Jeśli to możliwe, podłącz inne urządzenie przesyłające firmy Iridex i 

ustaw konsolę w trybie leczenia.
Jeśli wciąż nie widać wiązki celującej, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem wsparcia technicznego firmy Iridex.

Brak wiązki leczniczej • Sprawdź, czy nie włączono zdalnej blokady.
• Sprawdź, czy widać wiązkę celującą.
Jeśli wciąż nie ma wiązki leczniczej, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem wsparcia technicznego firmy Iridex.

Brak światła iluminacyjnego • Sprawdź, czy złącze iluminacyjne zostało podłączone do konsoli.
• Sprawdź, czy pokrętło nie jest pomiędzy zapadkami.
Jeśli wciąż nie ma światła iluminacyjnego, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem wsparcia technicznego firmy Iridex.

Światło iluminacyjne jest 
za ciemne

• Sprawdź, czy pokrętło nie jest pomiędzy zapadkami.
Jeśli światło iluminacyjne wciąż jest za ciemne, skontaktuj się 
z lokalnym przedstawicielem wsparcia technicznego firmy Iridex.
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Komunikaty o błędach
Błędy systemowe
W przypadku błędów systemowych wyświetlane jest okienko z powiadomieniem (przykład poniżej). Jeśli 
zobaczysz ten ekran, oznacza to, że system wykrył zakłócenie w co najmniej jednym podsystemie.

Działania po stronie użytkownika: przekręć klucz, aby wyłączyć urządzenie, a potem włącz je ponownie. 
System podejmie próbę dokonania korekty. Jeśli błąd będzie się utrzymywał, zapisz jego kod (np. E05002) i 
skontaktuj się z serwisem Iridex.

Kod błędu Komunikat o błędzie
E00004 Niekompatybilna wersja oprogramowania.
E00701 Usterka nadzoru sterownika systemowego.
E01003, E01009 System wymaga kalibracji.
E03002, E03003 Nieprawidłowy odczyt czujnika. Zrestartuj urządzenie kluczem.
E03010, E03020, E03040 Nieprawidłowa temperatura lasera. Zrestartuj urządzenie kluczem.
E03050 Nieprawidłowe wartości odczytu radiatora.
E04018, E04033, E04050, 
E04051, E04052, E04120, 
E04121, E04950, E04951

Dostarczane napięcie jest poza pasmem. Zrestartuj urządzenie 
kluczem,

E04099 Usterka nadzoru lasera.
E05000 Usterka ustawienia zegara. Zrestartuj urządzenie kluczem.
E05002 Wciśnięto przycisk awaryjny. Zrestartuj urządzenie kluczem.
E06001, E06010 Moc wyjściowa lasera jest poza pasmem.
E06003 Błąd brakującego impulsu. Sprawdź złącza i zrestartuj urządzenie 

kluczem.
E06006 Brak dopasowania odczytów detektora fotokomórkowego.
E06030, E06102 Wykryto nieprawidłową moc wyjściową lasera. Zrestartuj urządzenie 

kluczem.
E06100 Brak reakcji detektora fotokomórkowego.
E06101 Moc wyjściowa lasera została wykryta w niewłaściwym porcie.
E06200, E06201 Nieprawidłowy prąd wykryty w boczniku LCM.
E08000 Usterka przesłania oprogramowania w UIM.
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Zdarzenia i błędy, które może skorygować użytkownik
Zdarzenia i błędy, które może skorygować użytkownik, komunikowane są za pomocą wyskakujących 
ekranów (przykład poniżej). Ekran ten może zostać usunięty, lecz laser nie będzie działał, dopóki wszystkie 
systemy nie prześlą pozytywnego zgłoszenia „OK”. Przykładowym powiadomieniem jest E05111, czyli 
„Nie podłączono urządzenia przesyłającego lub klucza SmartKey”. Komunikat ten można usunąć, lecz laser 
nie będzie działał, dopóki nie podłączysz urządzenia przesyłającego lub klucza SmartKey.

W poniższej tabeli znajdziesz działania korygujące. Jeśli takie działania nie rozwiążą problemu, skontaktuj 
się z serwisem Iridex.

Kod zdarzenia/błędu Komunikat o błędzie Przyczyna Działanie użytkownika
E03012, E03013, 
E03022, E03023, 
E03024, E03051

Temperatura systemu 
jest poza pasmem.

Możliwe przegrzanie 
systemu.

System dostosuje 
się i podejmie próbę 
kontynuowania pracy.

E03016, E03017, 
E03018, E03019

Błąd sygnału 
wentylatora. System 
podejmie próbę 
kontynuowania pracy.

System nie mógł 
wykryć mechanizmów 
chłodzących.

System podejmie próbę 
kontynuowania pracy. 
Jeśli problem będzie się 
utrzymywał, skontaktuj się 
z serwisem.

E05004 Nie uruchomiono zdalnej 
blokady.

System wykrył otwarty 
prąd, gdy używano 
pomocniczej blokady.

Jeśli został on zainstalowany 
na drzwiach do sali, zamknij 
je i kontynuuj.

E05035 Laserowy filtr 
zabezpieczający oczy nie 
jest na miejscu.

System wykrył źle 
ustawiony filtr podczas 
próby leczenia.

Sprawdź, czy podłączono 
klucz SmartKey. Używając 
2-pozycyjnego filtra, ustaw 
go w pozycji zamknięte.

E05092 Nie wykryto przełącznika 
nożnego.

System nie mógł 
wykryć połączenia z 
przełącznikiem nożnym.

Sprawdź połączenie 
z przełącznikiem nożnym.

E05096 Wciśnięty przełącznik 
nożny.

Wciśnięto przełącznik 
nożny podczas zmiany 
z trybu czuwania na tryb 
leczenia.

Zwolnij przełącznik nożny.

E05102 Koniec czasu. Koniec czasu. Ten laser 
obsługuje wyłącznie 
urządzenia jednorazowe.

Podłącz nowe urządzenie 
przesyłające.

E05103 Ostrzeżenie 
o wyczerpanym 
akumulatorze.

Wyczerpany akumulator. Skontaktuj się z obsługą 
klienta Iridex .

E05108 Nieprawidłowy rozmiar 
plamy.

Rozmiar plamy 
na urządzeniu 
przesyłającym nie jest 
w prawidłowym miejscu.

Włącz SLA i wybierz 
pożądany rozmiar plamy.

E05109 Jednoczesne połączenie 
dwóch urządzeń AUX 
nie jest dozwolone.

System wykrył dwa 
urządzenia AUX.

Odłącz urządzenie.

E05111 Nie podłączono 
urządzenia 
przesyłającego lub 
klucza SmartKey.

System nie był w stanie 
wykryć urządzenia 
przesyłającego i/lub 
klucza SmartKey.

Sprawdź złącza lub kable.

E06002 Moc wyjściowa lasera 
jest poza pasmem.

Średnia moc jest za 
niska.

Laser będzie działał 
na niższych ustawieniach. 
Zmniejsz ustawienia 
zasilania.

W0001 Sprawdź, czy filtr 
zabezpieczenia oczu jest 
na swoim miejscu.

Zanim laser wejdzie 
w tryb leczenia, 
wymagane jest 
potwierdzenie filtra 
zabezpieczenia oczu.

Jeśli korzystasz z filtru 
2-pozycyjnego, podłącz 
klucz SmartKey.
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5
Konserwacja

Kontrola i czyszczenie lasera
Zewnętrzne osłony konsoli należy czyścić miękką ścierką, nawilżoną łagodnym detergentem. Unikaj 
środków czyszczących opartych na amoniaku i żrących.

UWAGA: Nie	usuwaj	osłon!	Usunięcie	osłon	i	tarcz	może	skutkować	ekspozycją	na	niebezpieczne	poziomy	
promieniowania	optycznego	i	napięcie	elektryczne.	Wyłącznie	przeszkolony	personel	Iridex	
może	ingerować	we	wnętrze	lasera.	Laser	nie	ma	elementów,	które	mogą	być	serwisowane	przez	
użytkownika.

POUCZENIE:	 Przed	kontrolą	jakichkolwiek	elementów	urządzeń	przesyłających,	wyłącz	laser.	Osłonka	
musi	pozostać	na	porcie	lasera,	kiedy	nie	jest	on	używany.	Zawsze	obchodź	się	z	kablami	
światłowodowymi	z	nadzwyczajną	ostrożnością.	Nie	zwijaj	kabli	o	średnicy	mniejszej	niż	
15	cm.

Kontrola i czyszczenie przełącznika nożnego
Aby	wyczyścić	przełącznik	nożny:

1. Odłącz przełącznik nożny od lasera (jeśli są ze sobą połączone).

2. Używaj wody, alkoholu izopropylowego lub łagodnego detergentu. Przetrzyj nimi powierzchnię 
przełącznika nożnego. Unikaj używania środków czyszczących na bazie amoniaku lub żrących.

3. Przed ponownym użyciem, przełącznik musi wyschnąć całkowicie.

4. Połącz przełącznik ponownie do lasera.

UWAGA: Kabel	nie	jest	zabezpieczony	i	nie	należy	zanurzać	go	w	żadnym	środku	czyszczącym.

Sprawdzanie kalibracji zasilania
Aby upewnić się, czy kalibracja spełnia wymogi Narodowego Instytutu Standaryzacji i Technologii 
(NIST), zasilanie leczenia laserowego jest kalibrowane w fabryce Iridex, za pomocą miernika zasilania oraz 
urządzenia przesyłającego Iridex o wcześniej zmierzonych właściwościach transmisyjnych.

Okresowo, a przynajmniej raz w roku, rzeczywiste zasilanie przesyłane przez urządzenia/urządzenia 
przesyłające Iridex, powinno zostać zmierzone celem sprawdzenia, czy system laserowy wciąż działa w 
granicach fabrycznej kalibracji.

Agencje regulacyjne wymagają od producentów laserów medycznych US FDA CDRH Klasy III i IV oraz 
IEC 60825-1 Klasy 3 i 4, dostarczania swoim klientom informacji o procedurach kalibracyjnych. Wyłącznie 
przeszkolony personel Iridex może regulować monitory zasilania.
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Aby	sprawdzić	kalibrację	zasilania	konsoli	laserowej:

1. Upewnij się, czy wszystkie osoby w pomieszczeniu noszą odpowiednie okulary zabezpieczające przed 
laserem.

2. Podłącz czyste i prawidłowo działające urządzenie przesyłające Iridex lub światłowód testowy.

UWAGA:	 Jeśli	urządzenie	G-Probe,	MicroPulse	P3	lub	inne	urządzenie	z	kulkową	końcówką	będzie	
wykorzystane	przy	tych	testach,	zanurz	jego	wyjściową	końcówkę	na	głębokość	5-10	mm	
w	pojemniku	z	przezroczystego	szkła	(może	być	zlewka	laboratoryjna	lub	szalka	Petriego),	
napełnionym	dejonizowaną	wodą.	W	przeciwnym	razie	możesz	otrzymać	nieprawidłowe	
pomiary.

3. Skieruj wiązkę na czujnik miernika mocy. Sprzęt pomiarowy musi mieć zdolność do mierzenia 
wielu watów stałego zasilania optycznego. Ustaw urządzenia z końcówkami zanurzonymi w wodzie 
bezpośrednio nad ustawionym w górę czujnikiem miernika mocy. Skieruj wiązkę celującą przez dno 
pojemnika, na czujnik miernika.

UWAGA: Plamka	o	średnicy	poniżej	3	mm	może	uszkodzić	czujnik	miernika	mocy.

4. Ustaw czas lasera na 3000 ms, a przerwy na jeden impuls, gdy podłączysz urządzenie przesyłające 
CW. Ustaw czas na 3000 ms, przerwę na jeden impuls, czas MicroPulse Duration na 1,0 ms i przerwę 
MicroPulse na 1,0 ms (50% czynnika roboczego), gdy podłączysz urządzenie przesyłające MicroPulse.

5. Ustaw moc lasera na 200 mW.

6. Ustaw laser w tryb leczenia.

7. Wyceluj wiązkę urządzenia przesyłającego Iridex na czujnik mocy, postępując zgodnie z instrukcjami 
miernika mocy w zakresie próbkowania zasilania laserowego.

8. Uruchom przełącznik nożny, aby wysłać wiązkę leczniczą. Zasilanie mierzone przez miernik powinno 
ustabilizować się przed upływem ustalonego czasu ekspozycji. Jeśli tak się nie stanie, zwiększ 
odpowiednio czas. Zapisz ustabilizowany odczyt miernika mocy w poniższej tabeli. Wartość ta jest 
równa przeciętnemu zasilaniu przesyłanemu przez urządzenie.

9. Ustaw moc na 500 mW, uruchom przełącznik nożny, aby wysłać wiązkę leczniczą i zapisz odczyt.

10. Ustaw moc na 1000 mW, uruchom przełącznik nożny, aby wysłać wiązkę leczniczą i zapisz odczyt.

11. Ustaw moc na 2000 mW, uruchom przełącznik nożny, aby wysłać wiązkę leczniczą i zapisz odczyt.

12. Przy korzystaniu z urządzeń CW, dopuszczalne są pomiary w granicach 80% – 120%. Przy korzystaniu 
z urządzeń MicroPulse, dopuszczalne są pomiary w granicach 40% – 60% (ponieważ czynnik roboczy 
lasera MicroPulse dla powyższych ustawień wynosi 50%). Jeśli odczyty nie mieszczą się w wyżej 
wymienionych granicach, sprawdź miernik mocy, upewnij się, że wiązka została precyzyjnie skierowana 
na powierzchnię wykrywającą miernika mocy, a także sprawdź odczyty ponownie, korzystając z innego 
urządzenia przesyłającego Iridex.

13. Jeśli pomiary nadal nie mieszczą się w dopuszczalnych granicach, skontaktuj się z miejscowym 
przedstawicielem wsparcia technicznego Iridex.

14. Zamieść podpisaną kopię ujętej w tabeli dacie w aktach Twojego urządzenia, na potrzeby późniejszego 
użytkowania i serwisowania.

Pomiary zasilania przy użyciu urządzenia przesyłającego CW
Czas ekspozycji (ms) Wskazana moc (mW) Zmierzona moc (mW) Dopuszczalny zakres (mW)

1000–3000 200 160–240
1000–3000 500 400–600
1000–3000 1000 800–1200
1000–3000 2000 1600–2400

Dane dla sprzętu pomiaru mocy: _ Data kalibracji: _
Model miernika i nr seryjny: _ Kalibrujący: _
Data kalibracji miernika: _
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Pomiary mocy przy użyciu urządzenia przesyłającego MicroPulse®

Czas ekspozycji 
(ms)

Wskazana 
moc (mW)

Zmierzona 
moc (mW)

Dopuszczalny 
zakres (mW)

Czas ekspozycji 
(ms)

Wskazana 
moc (mW)

1000–3000 1,0 1,0 200 80-120
1000–3000 1,0 1,0 500 200-300
1000–3000 1,0 1,0 1000 400-600
1000–3000 1,0 1,0 2000 800-1200

Dane dla sprzętu pomiaru mocy: _ Data kalibracji: _
Model miernika i nr seryjny: _ Kalibrujący: _
Data kalibracji miernika: _
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6
Bezpieczeństwo i zgodność
Aby zapewnić bezpieczne działanie i zapobiec zagrożeniom oraz przypadkowej ekspozycji na wiązki 
laserowej, przeczytaj i przestrzegaj poniższych zaleceń:

• Aby zapobiec ekspozycji na energię laserową, nie licząc zastosowania leczniczego, zarówno pochodzącą 
od bezpośredniej, jak i odbitej wiązki laserowej, zanim przejdziesz do użytkowania urządzenia zawsze 
zapoznawaj się i przestrzegaj środków zapobiegawczych określonych w instrukcji obsługi.

• Urządzenie to powinno być użytkowane wyłącznie przez wykwalifikowanych lekarzy. Ponosisz 
wyłączną odpowiedzialność za wykorzystanie sprzętu i wybranych technik leczenia.

• Nie używaj urządzeń, jeśli masz wątpliwości co do ich prawidłowego działania.
• Wiązki laserowe odbite od lustrzanych powierzchni mogą uszkodzić oczy Twoje, pacjenta i innych osób. 

Jakikolwiek przedmiot lustrzany lub metalowy, który może odbić wiązkę lasera, stanowi potencjalne 
zagrożenie. Pamiętaj, aby usunąć wszelkie przedmioty nieopodal lasery, mogące odbijać wiązkę. 
W miarę możliwości używaj narzędzi nieodbijających. Uważaj, aby nie kierować wiązki lasera na 
przedmioty, które mogą ją odbić.

UWAGA: Zmiany	lub	modyfikacje	niezatwierdzone	wyraźnie	przez	stronę	odpowiedzialną	za	zgodność,	
mogą	unieważnić	prawo	użytkownika	do	korzystania	ze	sprzętu.

Ochrona dla lekarza
Filtry zabezpieczające oczy chronią lekarzy od rozproszonego światła lasera leczniczego. Integralne filtry 
zabezpieczające oczy są na stałe zainstalowane w rozgałęźniku lampy szczelinowej, LIO, rozgałęźniku 
EasyFit, zintegrowanej stacji roboczej lampy szczelinowej Iridex oraz zintegrowanej stacji roboczej lampy 
szczelinowej SL130. W przypadku endofotokoagulacji, należy zainstalować osobny filtr zabezpieczający 
oczy do każdego okularu mikroskopu. Wszystkie filtry zabezpieczające oczy mają gęstość optyczną (OD) 
na odpowiednim poziomie, aby umożliwić długotrwałe patrzenie na rozproszone światło lasera na poziomach 
Klasy I. Używając prostnic dermatologicznych, zawsze należy nosić odpowiednie okulary zabezpieczające 
przed laserem.

Ochrona dla całego personelu sali zabiegowej
Osoba odpowiedzialna za bezpieczeństwo laserowe powinna określić konieczność noszenia okularów 
ochronnych, w oparciu o maksymalną dozwoloną ekspozycję (MPE), nominalny obszar zagrożenia 
optycznego (NOHA) i nominalną odległość zagrożenia optycznego (NOHD) dla każdego urządzenia 
przesyłającego, które wykorzystywane jest z systemem laserowym, a także konfigurację sali zabiegowej. 
Dodatkowe informacje znajdują się w ANSI Z136.1, ANSI Z136.3 lub IEC 60825-1.



66294-PL Rev F Bezpieczeństwo i zgodność 29

Poniższy wzór został wykorzystany do obliczenia najbardziej zachowawczych wartości NOHD:

NOHD = (1,7/NA)(Φ/πMPE)0.5

gdzie:

NOHD = odległość w metrach, przy której napromieniowanie wiązki jest równe odpowiedniemu MPE 
rogówki.

NA = numeryczna szczelina wiązki, wychodząca ze światłowodu.
Φ = maksymalna możliwa moc laserowa, wyrażona w watach.

MPE = poziom promieniowania laserowego w W/m2, na który osoba może być eksponowana 
bez skutków niepożądanych.

Numeryczna szczelina jest równa sinusowi połowy kąta wychodzącej wiązki laserowej. Maksymalna 
dostępna moc lasera oraz powiązane z nią NA różnią się w każdym urządzeniu przesyłającym, co skutkuje 
unikalnymi wartościami NOHD dla każdego urządzenia przesyłającego.

Wartości Cyclo G6™ NOHD dla urządzeń przesyłających
Urządzenie 

przesyłające
MPE  

(W/m2)
Numeryczna 

szczelina (NA)
Maksymalna moc 

Φ (W)
NOHD  

(m)
MicroPulse P3® 16 0,25 3.000 1,7

G-Probe® 16 0,25 3.000 1,7
G-Probe Illuminate® 16 0,25 3.000 1,7

Optyczna gęstość okularów zabezpieczających przed laserem dla 810 nm, przy maksymalnej mocy 
wyjściowej na poziomie 3W, powinna mieć OD > 4.
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Zgodność z zasadami bezpieczeństwa
Zachowuje zgodność ze standardami funkcjonowania FDA dla produktów laserowych, z wyjątkiem odchyleń 
zgodnych z Uwagą laserową  nr 50 z dnia 24 czerwca 2007 r.

Urządzenia ze znakiem CE zachowują zgodność z wszystkimi wymogami europejskiej Dyrektywy 93/42/
EWG dotyczącej wyrobów medycznych.

Urządzenie Iridex Cyclo G6™ korzysta z uniwersalnego zapasu mocy wejściowej klasy medycznej, które 
spełnia wymogi normy EN 60601-1 w zakresie wydajności i bezpieczeństwa. Wyjmowany kabel zasilający 
zapewnia środki izolowania sprzętu od gniazdek elektrycznych. Sprzęt ma być umieszczony w lokalizacjach, 
gdzie dostęp do kabla zasilającego nie jest utrudniony i można go łatwo wyciągnąć. Dedykowany 
mikroprocesor stale monitoruje funkcje wszystkich podsystemów konsoli laserowej.

Urządzenia ze znakiem CE zachowują zgodność z wszystkimi wymogami europejskiej Dyrektywy 93/42/
EWG dotyczącej wyrobów medycznych.

Funkcja Działanie
PRZYCISK AWARYJNY Natychmiast wyłącza laser.
Obudowa ochronna Zewnętrzna obudowa zapobiega przypadkowemu dostępowi 

do promieniowania lasera powyżej ograniczeniami Klasy I.
Blokada bezpieczeństwa Elektroniczna blokada przy portach światłowodowych zapobiega emisji 

laserowej, jeśli urządzenie przesyłające nie jest prawidłowo podłączone.
Zdalna blokada System blokady o mocy wyjściowej na zewnętrzne drzwi ma wyłączyć 

laser, jeśli drzwi sali zabiegowej zostaną otwarte podczas leczenia. 
Dostępna jest również zworka systemu blokady.

Przełącznik na klucz System można uruchomić wyłącznie odpowiednim kluczem. Klucza nie 
można usunąć, jeśli jest ustawiony w pozycji „Włączone”.

Wskaźnik emisji lasera Żółta lampka czuwania jest wizualnym ostrzeżeniem o dostępności 
promieniowania laserowego. Po wybraniu trybu leczenia, trzysekundowe 
opóźnienie zapobiega niechcianej ekspozycji na laser. Konsola przesyła 
energię laserową tylko wtedy, gdy w trybie leczenia wciśnięty zostanie 
przełącznik nożny. Sygnały dźwiękowe informują, że konsola przesyła 
energię laserową. Poziom ich głośności można dostosować, lecz nie 
można ich wyłączyć.

Tłumik wiązki Elektroniczny tłumik wiązki zapobiega wyjściu promieniowania laserowego 
z konsoli, dopóki nie zostaną spełnione wymogi związane z emisją.

Optyka Filtry zabezpieczające oczy są wymagane podczas korzystania z systemu 
laserowego.

Ręczny restart Jeśli emisja lasera zostanie przerwana, system przechodzi w tryb 
czuwania. Moc spada wówczas do zera, a konsolę należy restartować 
ręcznie.

Wewnętrzny monitor zasilania Dwa monitory mierzą niezależnie moc lasera przed emisją. Jeśli pomiary 
znacznie różnią się od siebie, system wchodzi w tryb Wezwania Serwisu.

Przełącznik nożny Laser nie może być wprowadzony w tryb leczenia, jeśli przełącznik nożny 
jest uszkodzony lub nieprawidłowo podłączony. Przełącznik nożny jest 
zabezpieczony przed wnikaniem wodny i może być czyszczony (IPX8 dla 
IEC 60529) oraz posiada osłonę zabezpieczającą (ANSI Standard Z136.3, 
4.3.1).
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Oznakowania
UWAGA: rzeczywiste	oznakowanie	może	różnić	się	w	zależności	od	modelu	lasera.

Nr seryjny  
(Panel tylny)

 

Uziemienie  
(spód lasera)

 

Przełącznik nożny

 

2797

P/N: 31602 S/N: 110001F

FCC ID:   UBD31539
IC ID:       6590A-31539 IPX8

LABEL P/N 31792-IC

Odbiornik bezprzewodowy

 

2797

P/N: 31602
S/N: 110001F

FCC ID:   UBD31539
IC ID:       6590A-31539

LABEL P/N 31792-IC
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Pilot

 

CYCLO G6 Remote Control
P/N: 66306    S/N: RCXXXXX

2797

IPX1 LABEL P/N 66308B

Numery seryjne:  
RCI0100 do RCI9999

Ostrzeżenie laserowe 
Tylny panel konsoli 
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Symbole (jeśli dotyczą)

Wiązka celująca Kąt Sonda pobierająca

Uwaga Sygnał dźwiękowy Znak CE

Rodzaj złącza

Ne używać 
w przypadku 
uszkodzenia 
opakowania

Czas

Czas dla MicroPulse Przycisk awaryjny Znak ETL

STERILE EO
Zdezynfekowane 
utleniaczem 
etylenowym

Autoryzowany 
przedstawiciel 
we Wspólnocie 
Europejskiej

Data ważności

Przełącznik nożny Wejście przełącznika 
nożnego       

Wyjście przełącznika 
nożnego

Bezpiecznik Przekrój Uziemienie

Sonda iluminacyjna Zmniejsz/Zwiększ Przerwa

Przerwa dla 
MicroPulse

Szczelina lasera na 
końcu światłowodu

Ostrzeżenie przed 
laserem

Iluminacja LOT Nr partii Producent

Data produkcji Wył. Wł.

REF Numer części Zasilanie Σn
Liczba impulsów

Σn = 0
Zerowanie licznika 
impulsów

Niejonizujace 
promieniowanie 
elektromagnetyczne

Sprawdź instrukcję
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Pilot Zdalna blokada Numer seryjny

Jednorazowe Czuwanie Leczenie

Zastosowana część 
typu B – Stopień 
ochrony części przed 
porażeniem prądem – 
Symbol typu B IEC 
60417-5840: IEC 
60601-1:2005, 
Klauzula 7.2.10. 
Oznakowanie złącza 
sondy

Odpady elektryczne i 
sprzętu elektrycznego 
(WEEE)

Aktywowano 
schemat

OPERATING 
TEMPERATURE 
RANGE 10°C to 
35°C SHIPPING 
TEMPERATURE 
RANGE -20°C 

to 60°C

Ograniczenia 
temperatury: 
Oznakowanie 
opakowania konsoli 
i pudełka sondy

IPX4

Osłona chroniąca 
przed wodą 
pryskającą ze 
wszystkich kątów

IPX8

Osłona chroniąca 
przed stałym 
zanurzaniem 
w wodzie w 
określonych 
warunkach

Przeczytaj instukcję Zasilanie wstępne 
(PowerStep)

Przerwy pomiędzy 
grupami

Liczba impulsów 
(grupa)

Liczba kroków 
(PowerStep)

Zasilanie 
(MicroPulse)

Inkrementacja 
zasilania

Inkrementacja 
zasilania (PowerStep)

Zablokowany 
parametr

USB Wskaźniki portów Laser aktywowany

Laser 
w przygotowaniu Głośnik Ekran

Jasność systemowa Nie wykonano z 
naturalnej gumy Tylko na receptę

Uwaga, zastąp 
bezpiecznikami 
zgodnie z instrukcją

Przedmiot lub 
nawierzchnia mogą 
być gorące i nie 
wolno ich dotykać bez 
ostrożności

CSA Group Mark 
Health Canada

Uwaga, 
promieniowanie 
optyczne
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Specyfikacje

Specyfikacja Opis
Długość fali leczniczej Podczerwień 810 nm
Moc leczenia 50 – 3000 mW, w zależności od urządzenia przesyłającego
Czas ekspozycji CW-Pulse:

10 ms – 9000 ms w 606 inkrementacjach i stałym impulsie do 60 sekund
MicroPulse®:
0,05 – 1,0 ms w 19 inkrementacjach

Przerwa w ekspozycji CW-Pulse:
10 – 3000 ms w 598 inkrementacjach i jednym impulsie
MicroPulse®:
1,0 – 10,0 ms w 90 inkrementacjach

Wiązka celująca 635 nm (nominalnie) dioda laserowa,
maksymalnie 1 mW
Intensywność regulacji przed użytkownika: współosiowa z wiązką 
leczniczą

Iluminacja LED, biała
0 – 5 mW

Elektryczność 100 – 240 VAC, 50/60 Hz, <0,8 A
Chłodzenie Powietrzem
Zakres temperatury operacyjnej Od 10°C do 35°C
Zakres temperatury 
przechowywania

Od -20°C do 60°C

Względna wilgotność Od 20% do 80% (nieskondensowana) dla przechowywania i działania
Wymiary 27 cm (sz.) × 29,5 cm (gł.) × 19,7 cm (wys.)
Waga 4,8 kg
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7
Bezprzewodowy przełącznik nożny 
i kompatybilność elektromagnetyczna

Konfiguracja bezprzewodowego przełącznika nożnego
Bezprzewodowy przełącznik nożny składa się z:

• Odbiornika laserowego zasilanego z konsoli
Podłącz bezprzewodowy odbiornik do gniazda wtykowego przełącznika nożnego, z tyłu lasera. Trzy pedały 
(jeśli dotyczy) na przełączniku nożnym spełniają następujące funkcje:

• Lewy pedał = zmniejszenie mocy (przytrzymaj, aby obniżyć parametr)
• Środkowy pedał = aktywowanie lasera
• Prawy pedał = zwiększenie mocy (przytrzymaj, aby podnieść parametr)

POUCZENIE:	 Każdy	zestaw	przełącznika	nożnego/odbiornika	ma	unikalne	połączenie	i	nie	będzie	
kompatybilny	z	innymi	przełącznikami	nożnymi	Iridex	lub	podobnymi	elementami.	Należy	
wyraźnie	zidentyfikować	każdy	zestaw,	aby	uniknąć	rozdzielenia	połączonych	elementów.

UWAGA: Przełącznik	może	działać	w	obrębie	5	metrów	od	lasera.

Testowanie akumulatorów
UWAGA: W	kwestii	konieczności	wymiany	akumulatorów,	skontaktuj	się	z	przedstawicielem	sprzedawcy	

lub	obsługą	klienta	Iridex	.	Akumulatory	bezprzewodowego	przełącznika	nożnego	mają	
oczekiwaną	żywotność	wynoszącą	3-5	lat,	przy	normalnym	użytkowaniu.

Lampki LED na przełączniku nożnym pomagają w rozwiązywaniu problemów i wskazują stan 
akumulatorów:

Lampki LED przełącznika nożnego Status
Błyskanie na zielono po wciśnięciu pedału Przełącznik nożny – OK

Akumulatory – OK
Błyskanie na ciemnozielono po wciśnięciu pedału Przełącznik nożny – OK

Akumulatory – niska moc
Mruganie na czerwono przez 10 sekund po wciśnięciu pedału Brak połączenia RF



66294-PL Rev F Bezprzewodowy przełącznik nożny i KEM 37

Informacje o bezpieczeństwie kompatybilności 
elektromagnetycznej
System laserowy (konsola i akcesoria) wymaga specjalnych środków zapobiegawczych w kwestii 
kompatybilności elektromagnetycznej. Ponadto należy go zainstalować i serwisować zgodnie z informacjami 
na temat kompatybilności elektromagnetycznej, które przedstawiono w niniejszym rozdziale. Przenośny 
i mobilny sprzęt komunikacyjny RF może mieć wpływ na ten system.

Niniejszy system laserowy przeszedł pozytywnie przez testy na zgodność z ograniczeniami dla urządzeń 
medycznych w IEC 60601-1-2, według tabel w niniejszym rozdziale. Ograniczenia te mają na celu 
zapewnienie uzasadnionej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami, typowymi dla instalacji medycznych.

UWAGA: Zmiany	i	modyfikacje	tego	systemu	laserowego,	które	nie	zostały	wyraźnie	zatwierdzone	przez	
stronę	odpowiedzialną	za	dochowanie	zgodności,	mogą	unieważnić	uprawnienia	użytkownika	
do	korzystania	ze	sprzętu,	a	także	skutkować	zwiększoną	emisją	lub	zmniejszoną	odpornością	
systemu	laserowego.

Bezprzewodowy przełącznik nożny przekazuje i odbiera w paśmie częstotliwości od 2,41 GHz do 2,46 GHz, 
przy ograniczonej efektywnej mocy promieniowania na poziomie opisanym poniżej. Transmisje są stałe 
i odbywają się przy nieciągłych częstotliwościach w paśmie częstotliwości transmisyjnych.

Bezprzewodowy przełącznik nożny przeszedł pozytywnie przez testy na zgodność z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych Klasy B, zgodnie z Częścią 15. Zasad FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnić 
stosowną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji budynku. Niniejszy sprzęt generuje, używa 
i może promieniować energią częstotliwości radiowych, a także, jeśli nie jest zainstalowany i używany 
zgodnie z instrukcją, może wywołać częstotliwości szkodliwe dla komunikacji radiowej. Nie ma jednak 
gwarancji, że częstotliwości te nie wystąpią w poszczególnych instalacjach. Jeśli bezprzewodowy 
przełącznik nożny wywołuje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, które mogą pojawiać 
się podczas włączania i wyłączania systemu laserowego, zachęcamy użytkownika do podjęcia próby 
skorygowania zakłóceń stosując co najmniej jeden z poniższych środków:

• Przestawić lub przemieścić urządzenie odbiorcze.
• Zwiększyć odległość od sprzętu.
• Podłączyć konsolę laserową do gniazdka z innym prądem niż ten, z którego korzysta odbiornik.
• Skonsultować się z obsługą klienta Iridex.
Niniejsze urządzenie cyfrowe Klasy B spełnia wszystkie wymogi kanadyjskich przepisów dotyczących 
sprzętu wywołującego zakłócenia.
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Wymogi kompatybilności elektromagnetycznej 
dla konsoli i akcesoriów

Wytyczne i oświadczenie Producenta – emisje elektromagnetyczne
Niniejszy system laserowy (konsola i akcesoria) jest przeznaczony do użytku w określonym poniżej 
otoczeniu elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik systemu laserowego powinien dopilnować, 
aby urządzenie było użytkowane w takim otoczeniu.

Test emisyjny Zgodność
Emisje RF  
CISPR 11

Grupa 1 System laserowy korzysta z energii RF wyłącznie do funkcji 
wewnętrznych. Dlatego też jego emisja RF jest na bardzo 
niskim poziomie i mało prawdopodobne jest wywołanie 
przez nią jakichkolwiek zakłóceń w pobliskim sprzęcie 
elektronicznym.

Emisje RF  
CISPR 11

Klasa A

Emisje harmoniczne 
IEC 61000-3-2

Klasa A

Zmiany napięcia / 
Emisja drgań

Występuje zgodność

Niniejszy system laserowy może być używany we wszystkich obiektach, poza obiektami mieszkalnymi 
i bezpośrednio połączonymi z siecią zasilającą o niskim napięciu, która zasila budynki mieszkalne.
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Wytyczne i oświadczenie Producenta – odporność
Niniejszy system laserowy (konsola i akcesoria) jest przeznaczony do użytku w określonym poniżej 
otoczeniu elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik systemu laserowego powinien dopilnować, 
aby urządzenie było użytkowane w takim otoczeniu.

Test na odporność Poziom testu IEC 60601 Poziom zgodności

Środowisko 
elektromagnetyczne – 

wytyczne
Wyładowanie 
elektrostatyczne (ESD) 
IEC 61000-4-2

Kontakt ±6 kV
Powietrze ±8 kV

Kontakt ±6 kV
Powietrze ±8 kV

Podłogi powinny być 
drewniane, betonowe 
lub wyłożone płytkami 
ceramicznymi. Jeśli 
pokryte są materiałem 
syntetycznym, poziom 
względnej wilgoci 
powinien wynosić 
co najmniej 30%.

Szybkozmienne 
zakłócenie przejściowe  
IEC 61000-4-4

±2 kV dla linii zasilania
±1 kV dla linii wejście/
wyjście

±2 kV dla linii zasilania
Nie dotyczy

Jakość zasilania 
z gniazdek powinna 
odpowiadać tym 
z typowego środowiska 
handlowego lub 
szpitalnego.

Udar napięciowy
IEC 61000-4-5

Tryb dyferencjalny ±1 kV
Tryb powszechny ±2 kV

Tryb dyferencjalny ±1 kV
Tryb powszechny ±2 kV

Jakość zasilania 
z gniazdek powinna 
odpowiadać tym 
z typowego środowiska 
handlowego lub 
szpitalnego.

Zapady napięcia, krótkie 
zakłócenia i zmiany 
napięcia w liniach 
wejściowych zasilania
IEC 61000-4-11

<5% UT

(>95% zapadu w UT) 
na 0,5 cyklu
40% UT

(60% zapadu w UT) 
na 5 cykli 
70% UT

(30% zapadu w UT) 
na 25 cykli
<5% UT

(>95% zapadu w UT) 
na 5 sek.

<5% UT

(>95% zapadu w UT) 
na 0,5 cyklu
40% UT

(60% zapadu w UT) 
na 5 cykli
70% UT

(30% zapadu w UT) 
na 25 cykli
<5% UT

(>95% zapadu w UT) 
na 5 sek.

Jakość zasilania 
z gniazdek powinna 
odpowiadać tym 
z typowego środowiska 
handlowego lub 
szpitalnego. Jeśli 
użytkownik lub system 
laserowy wymaga 
stałego działania przy 
możliwości wystąpienia 
zakłóceń z gniazdek, 
zaleca się, aby system 
laserowy był zasilany 
przez bezprzewodowe 
źródło energii lub 
akumulator.

Pole magnetyczne 
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Pola magnetyczne 
o częstotliwości 
zasilania powinny 
być na poziomach 
charakterystycznych 
dla typowej lokalizacji 
w typowym środowisku 
handlowym lub 
szpitalnym.

UWAGA: UT to napięcia gniazdka AC przed zastosowaniem poziomu testowego.
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Wytyczne i oświadczenie producenta – odporność elektromagnetyczna
Niniejszy system laserowy (konsola i akcesoria) jest przeznaczony do użytku w określonym poniżej 
otoczeniu elektromagnetycznym. Klient lub użytkownik systemu laserowego powinien dopilnować, 
aby urządzenie było użytkowane w takim otoczeniu.

Test 
odpornościowy

Poziom testu  
IEC 60601

Poziom 
zgodności

Środowisko elektromagnetyczne – 
wytyczne

Przenośny i mobilny sprzęt komunikacyjny RF 
nie powinien być używany bliżej jakiejkolwiek 
części systemu laserowego (w tym kabli), 
niż określa to zalecana odległość obliczona 
w równaniu mającym zastosowanie do 
częstotliwości transmitera.
Zalecana odległość:

Przeprowadzone RF 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz do 80 MHz

3 Vrms d = 1.2 √ P

Promieniowane RF 
IEC 61000-4-3

3 V/m 
80 MHz do 2,5 GHz

3 V/m d = 1.2 √ P 80 MHz do 800 MHz

d = 2.3 √ P 800 MHz do 2,5 GHz
Gdzie P to maksymalny wskaźnik mocy 
wyjściowej transmitera w watach (W) według 
producenta transmitera, a d to zalecana 
odległość w metrach (m).a

Moc pola ze stałych transmiterów RF, jak 
określono przez elektromagnetyczny sondaż 
obszaru, powinna być mniejsza niż poziom 
zgodności w każdym zakresie częstotliwości.b

Zakłócenia mogą wystąpić w pobliżu sprzętu 
oznaczonego takim symbolem:

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: Niniejsze wytyczne mogą nie mieć zastosowania w każdej sytuacji. Na rozchodzenie się fal 
elektromagnetycznych wpływ mają chłonięcie oraz odbijanie od konstrukcji, przedmiotów i ludzi.
a: Siły pól ze stałych transmiterów, takich jak stacje bazowe dla radiowych (komórkowych/

bezprzewodowych) telefonów i naziemnych radioodbiorników mobilnych, amatorskich radioodbiorników, 
transmisji radiowych AM i FM oraz transmisji TV, nie mogą być przewidziane teoretycznie z zachowaniem 
precyzji. Aby uzyskać dostęp do elektromagnetycznego środowiska przez stałe transmitery RF, 
należy wziąć pod uwagę elektromagnetyczny sondaż obszaru. Jeśli zmierzona siła pola w lokalizacji 
użytkowania lasera wychodzi ponad stosowne poziomy zgodności RF, należy obserwować system 
laserowy w celu sprawdzenia jego normalnego działania. Jeśli zaobserwowana zostanie odstępująca od 
normy wydajność, konieczne może być zastosowanie dodatkowych środków, takich jak przestawienie lub 
przemieszczenie systemu laserowego.

b: Ponad zakresem częstotliwości od 150 kHz do 80 MHz, siły pola powinny wynosić mniej niż 3 V/m.
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Zalecane odległości pomiędzy przenośnym i mobilnym sprzętem komunikacyjnym RF 
a bezprzewodowym przełącznikiem nożnym

Bezprzewodowy przełącznik nożny jest przeznaczony do stosowania w środowisku elektromagnetycznym, 
w którym kontrolowane są zakłócenia promieniowania RF. Klient lub użytkownik przełącznika nożnego 
może pomóc w zapobieżeniu zakłóceń elektromagnetycznych poprzez utrzymanie minimalnej odległości 
pomiędzy przenośnym i mobilnym sprzętem komunikacyjnym RF (transmitery) a bezprzewodowym 
przełącznikiem nożnym, zgodnej z poniższymi zaleceniami, a także maksymalnym zasilaniem wyjściowym 
sprzętu komunikacyjnego.

Określona maksymalna 
moc wyjściowa 
transmitera (W)

Odległość zgodna z częstotliwością transmitera (m)

150 kHz do 80 MHz
d = 1,2 √ P

80 MHz do 800 MHz
d = 1,2 √ P

800 MHz do 2,5 GHz
d = 2,3 √ P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,37 0,37 0,74
1 1,2 1,2 2,3

10 3,7 3,7 7,4
100 12 12 2,3

W przypadku transmiterów o określonej maksymalnej mocy, które nie zostały wymienione powyżej, 
zalecana odległość d w metrach (m) może zostać oszacowana przy pomocy równania, mającego 
zastosowanie do częstotliwości transmitera, gdzie P to maksymalna moc wyjściowa transmitera 
w watach (W), według producenta transmitera.
UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: Niniejsze wytyczne mogą nie mieć zastosowania w każdej sytuacji. Na rozchodzenie się fal 
elektromagnetycznych wpływ mają chłonięcie oraz odbijanie od konstrukcji, przedmiotów i ludzi.




